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EARBUDS
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SPECIFICATION

Wireless 5.2

Charging Box: 250 mAh
Battery Earbuds: 35 mAh
Power input: 5VD.C. 1A
Working range: 10m
Impedance: 4Q
Sensitivity: 70 dB
Speaker DRIVER: 14,2 mm
AUDIO Frequency: 20 Hz - 20 kHz
Playing time: 3 hours
Charging time: 1 hour
Standby time: 80 hours

f: 2402 + 2480 MHz

PRF: 6 MW Max
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UK USER MANUAL
CHARGING THE EARBUDS

IMPORTANT NOTICE
FULLY CHARGE THE HEADPHONES THE
FIRST TIME THEY ARE USED

REMOVE THE PROTECTIVE STICKERS
FROM THE CHARGING PINS

Insert the earbuds into the
charging case, the LEDs will light
up. Once charging is complete, the
LEDs will turn off.

CHARGING THE CASE

Insert the Type C connector of the
supplied cable into the Type C port
on the case and the other end into
a USB port.

The LED on the case will start
flashing during charging.

POWER ON

Remove the earbuds from
the charging case: they will
automatically turn on and pair
with each other, or press both
MLF buttons on the earbuds for 3

POWER OFF

Insert the earbuds into the
charging case: they will turn off
automatically, when the earbuds
are not paired with a device and
are out of the charging case, they
will automatically turn off after 2
minutes, or press the MLF button on
one of the earphones for 5 seconds

PAIRING WITH A SMARTPHONE

1_Take the earbuds out of
the charging case: they will
automatically turn on and pair
with each other.

2_ Turn on Bluetooth® on the device
and search for “OWS HIDRA" in
the list of available devices, then
select it.

3_After the first pairing with
the device (if Bluetooth® is
turned on) the earbuds will
automatically pair each time
they are removed from the case.

IT MANUALE DI ISTRUZIONI

RICARICA DEGLI AURICOLARI

IMPORTANTE
RICARICARE COMPLETAMENTE

GLI AURICOLARI AL PRIMO UTILIZZO

RIMUOVERE GLI ADESIVI PROTETTIVI
DAI PIN DI RICARICA

Inserire gli auricolari nella custodia
di ricarica, | LED si accenderanno.
Una volta ultimate la ricarica | LED
si spegneranno.

RICARICA DEL BOX

Inserire il connettore Type C del
cavo in dotazione nella porta Type
C della custodia e l'altra estremita
ad una porta USB.

Il Led della custodia iniziera a
lampeggiare durante la ricarica.

ACCENSIONE

Estrarre gli  auricolari  dalla
custodia di ricarica, si
accenderanno e accoppieranno
automaticamente tra loro, oppure
premere per 3 secondi entrambi |

SPEGNIMENTO

Inserire gli auricolari nella custodia
di  ricarica, si  spegneranno
automaticamente.  Quando  gli
auricolari non sono associati a
nessun device e sono fuori dalla
custodia di ricarica, si spegneranno
automaticamente dopo 2 minuti,
oppure premere il tasto MLF di uno
degli auricolari per 5 secondi.

ASSOCIAZIONE ALLO SMARTPHONE

1_Estrarre gli auricolari dalla
custodia di ricarica:  si
accenderanno e accoppieranno
tra loro automaticamente

2_ Accendere il Bluetooth® del
device e cercare nell'elenco
dei dispositive disponibili “OWS
HIDRA", quindi selezionarlo

3_Dopo la prima associazione
con il device (se il Bluetooth®
& acceso) gli auricolari si
associeranno automaticamente
ogni voltanche verranno estratti
dalla custodia.

seconds. tasti MLF degli auricolari

EARBUD FUNCTIONS FUNZIONI DEGLI AURICOLARI

('FuNcTION ACTION BUTTON FUNZIONE AZIONE TASTO ]
Pause/start music playback 1tap Left / right Pausa/avvio riproduzione musica Un tocco Dx o Sx
Voice assistant Hold Left / right Assistente vocale Premere a lungo Dx 0 Sx
Volume + 3 taps Left Volume + Triplo tocco rapido Sx
Volume - 3taps Right Volume - Triplo tocco rapido Dx
Answer call 1tap Left / right Rispondi a chiamata Un tocco Dx 0 Sx
End call 1tap Left / right Chiudi chiamata Un tocco Dx o Sx
Reject call Hold Left / right Rifiuta chiamata Premere a lungo Dx 0 Sx
Select previous track 2 taps Left Selezione brano precedente 2 tocchi SX
Select next track 2 taps Right Selezione brano successivo 2 tocchi Dx




ES MANUAL DE INSTRUCCIONES

CARGAR LOS AURICULARES

IMPORTANTE

RECARGAR POR COMPLETO LOS

AURICULARES EN EL PRIMER USO.

RETIRAR LOS ADHESIVOS
PROTECTORES DE LOS PINS DE CARGA.

Introduce los auriculares en el
estuche de carga, los LED se
encenderdn. Cuando la carga
se haya completado, los LED se
apagaran.

CARGAR LA BASE

Inserta el extremo Tipo C del cable
suministrado en el puerto Tipo C
del estuche y el otro extremo en un
puerto USB.

El LED del estuche empezara a

APAGADO

Inserta los auriculares en el
estuche de carga, se apagaran
automéaticamente.

Cuando los auriculares no estén
emparejados con ningun dispositivo
y estan fuera del estuche de carga, se
apagaran automaticamente después
de 2 minutos.

0 mantén pulsado el boton MLF de
uno de los auriculares durante 3
segundos.

EMPAREJAR CON EL SMARTPHONE

1_ Saca los auriculares del estuche
de carga: se encenderan
y se emparejardn entre si
automaticamente.

D BENUTZERHANDBUCH

AUFLADEN DER OHRHORER

LADEN SIE DIE KOPFHORER VOR DEM

ERSTEN GEBRAUCH VOLLSTANDIG AUF

ENTFERNEN SIE DIE SCHUTZFOLIE VON
DEN LADESTIFTEN

Setzen Sie die Ohrhorer in die
Ladebox ein, woraufhin die LEDs
aufleuchten. Wenn der Ladevorgang
abgeschlossen ist, erldschen die
LEDs

AUFLADEN DER STATION

Stecken Sie den Typ-C-Stecker
des mitgelieferten Kabels in den
Typ-C-Anschluss am Gehduse und
das andere Ende in einen USB-
Anschluss.

AUSSCHALTEN

Setzen Sie die Ohrhorer in die
Ladebox ein, woraufhin sie sich
automatisch ausschalten.

Wenn das Headset nicht mit einem
Gerat gekoppelt ist und sich nicht
in der Ladebox befindet, schaltet es
sich nach 2 Minuten automatisch
aus, alternativ driicken Sie die MLF-
Taste an einem der Ohrhorer fir 5
Sekunden.

VERBINDUNG MIT DEM SMARTPHONE

1_Nehmen Sie die Ohrhorer aus
der Ladebox; sie schalten sich
automatisch ein und verbinden
sich miteinander.

parpadear mientras dure la carga. 2_ Activa el Bluetooth® del dispositivo Die LED an der Box beginnt wahrend 2_ Schalten Sie das Bluetooth® des
y busca “OWS HIDRA" en la des Ladevorgangs zu blinken. Gerdts ein, suchen Sie in der
ENCENDIDO lista de dispositivos encontrados, Liste der verfligbaren Gerate
después selecciénalo. EINSCHALTEN .OWS HIDRA" und wahlen Sie
Saca los auriculares del estuche X es aus.
de carga, 3_Tras el primer emparejamiento Nehmen Sie die Ohrhorer aus
se encenderan automaticamente y con el dispositivo, si - el der Ladebox, woraufhin sie sich 3_Nach der ersten Kopplung mit
se emparejaran entre si, 0 mantén Bluetooth® estd activado, los automatisch  einschalten  und dem Gerét (bei eingeschaltetem
pulsado los botones MLF de ambos auriculares  se  emparejaran miteinander  verbinden,  oder Bluetooth®) wird das Headset
auriculares durante 5 segundos. automaticamente cada vez que driicken Sie 3 Sekunden lang beide bei jeder entnahme aus der Box
se saquen del estuche. MLF-Tasten an den Ohrhérern. automatisch gekoppelt
FUNCIONES DE LOS AURICULARES FUNKTIONEN DER OHRHORER
FUNCION ACCION BOTON FUNKTION AKTION TASTE
Pausalinicio reproduccion de musica | Un toque Dx o Sx Anhalten/Starten der Musikwiedergabe | Einmal tippen R/L
Asistente de voz Mantener presionado Dx 0 Sx Sprachassistent Gedriickt halten R/L
Volumen + Triple toque rapido Sx Volume + Dreimal kurz tippen Links
Volumen - Triple toque rapido Dx Volume - Dreimal kurz tippen Rechts
Responder a una llamada Un toque Dx o Sx Anruf annehmen Einmal tippen R/L
Finalizar una llamada Un toque Dx o0 Sx Anruf beenden Einmal tippen R/L
Rechazar una llamada Mantener presionado Dx o Sx Anruf abweisen Gedriickt halten R/L
Seleccionar cancion anterior Pulsar 2 veces Sx Auswahl des letzten Titels 2-mal Tippen Rechts
Seleccionar cancidn siguiente Pulsar 2 veces Dx Auswahl des nachsten Titels 2-mal Tippen Links




F MoODE D’EMPLOI
RECHARGER LES ECOUTEURS

IMPORTANT

RECHARGEZ COMPLETEMENT LES
ECOUTEURS AVANT LA PREMIERE
UTILISATION.

RETIREZ LES ADHESIFS DE PROTECTION
DES BROCHES DE CHARGEMENT.

Placer les écouteurs dans le boitier
de recharge.

Les voyants s'allumeront alors.
Une fois la recharge terminée, les
voyants s'éteindront.

RECHARGER LE BOITIER

Brancher le connecteur Type-C
du cable fourni au port Type-C du
boitier et l'autre extrémité a un port
USB. Le voyant du boitier se mettra a
clignoter pendant la recharge.

ALLUMER

Sortir les écouteurs du boitier de
recharge: ils s'allumeront alors et
s'associeront automatiquement l'un
avec l'autre.

Vous pouvez aussi appuyer pendant
3 secondes sur les touches MLF des

ETEINDRE

Replacer les écouteurs dans le
boitier de recharge: ils s'éteindront
automatiquement.

Lorsque les écouteurs ne sont
associés a aucun appareil et qu'ils
sont sortis du boitier de recharge,
ils s'éteignent automatiquement au
bout de 2 minutes.

Vous pouvez aussi appuyer sur la
touche MLF de l'un des écouteurs
pendant 5 secondes.

ASSOCIATION SMARTPHONE

1_Sortir les écouteurs du boitier
de recharge : ils s'allumeront et
s'associeront automatiquement
entre eux.

2_Activer le Bluetooth® de
l'appareil, chercher et
sélectionner “OWS HIDRA" dans
la liste des appareils disponibles.

3_Aprés la premiére association
avec lappareil (et a condition
que le Bluetooth® soit allumé),
les  écouteurs  s'associeront
automatiquement a chaque fois
qu'ils seront sortis de leur boitier.

P MANUAL DO UTILIZADOR

CARREGAMENTO DOS AURICULARES

IMPORTANTE

CARREGUE COMPLETAMENTE
0S AURICULARES NA PRIMEIRA

UTILIZACAO

REMOVA 0S ADESIVOS DE PROTECAO
DOS PINOS DE CARREGAMENTO

Insira os auriculares na caixa de
carregamento, O LED ird acender-se.
Quando o carregamento estiver
concluido, o LED desliga-se.

CARREGAMENTO DA BASE

Insira a ficha do tipo Type C do cabo
fornecido, na porta do tipo Type C da
caixa, e a outra extremidade numa
porta USB.

0 LED da caixa ird piscar durante o
periodo de carga.

LIGAR

Retire os auriculares da caixa de
carregamento, eles vao ligar e
emparelhar automaticamente ou
pressione as duas teclas MLF dos
auriculares durante 5 segundos.

DESLIGAR

Insira os auriculares na caixa de
carregamento, eles serdo desligados
automaticamente.

Quando os auriculares ndo estao
associados a nenhum dispositivo e
estdo fora da caixa de carregamento,
eles desligam-se automaticamente
apds 2 minutos, ou pressione a tecla
MLF de um dos botoes auriculares
durante 3 segundos.

EMPARELHAR COM 0 SMARTPHONE

1_Retire os auriculares da caixa
de carregamento: eles ligam e
emparelham automaticamente.

2_ Ligue o Bluetooth® do dispositivo
e pesquise na lista de dispositivos
disponiveis por “OWS HIDRA" e
selecione-o.

3_Apdés a primeira associacao
com o dispositivo (se o
Bluetooth® estiver ativado), os
auriculares serao emparelhados
automaticamente sempre que
forem retirados da caixa.

écouteurs.

EARBUD FUNCTIONS FUNGOES DOS AURICULARES
FONCTION ACTION TOUCHE FUNCAO ACAO BOTAO
Pause/lecture musique Appuyer une fois Dx ou Sx Parar/comegar a reprodugdo de musica | Um toque Dx ou Sx
Assistant vocal Appuyer longuement Dx ou Sx Assistente de voz Pressione sem largar | Dx ou Sx
Volume + Appuyer rapidement trois fois | Sx Volume + Trés toques rapidos Sx
Volume - Appuyer rapidement trois fois Dx Volume - Trés toques rapidos Dx
Répondre & un appel Appuyer une fois Dx ou Sx Atender uma chamada Um toque Dx ou Sx
Raccrocher Appuyer une fois Dx ou Sx Terminar chamada Um toque Dx ou Sx
Refuser appel entrant Appuyer longuement Dx ou Sx Rejeitar uma chamada Pressione sem largar | Dx ou Sx
Sélection morceau précédent Appuyer 2 fois Dx Selecdo da faixa anterior 2 toques Sx

| Sélection morceau suivant Appuyer 2 fois Sx ) Selecdo da faixa seguinte 2 toques Dx )




Mop3apaaKa HaylWHNKOB

NONHOCTbIO 3apAAUTb
HaYLWHWKWN nNepej nx nepsbim
ncnonb3oBaHnemMm

CHATb 3aLUTHbIE HAaKNeNKK C
KOHTaKTOB 3apAfKu

BcraBbTe HaylWHWKM B 4exon Ana
3apAAKN,  3aropATca  CBETOANOAbI.
Mocne 3aBeplweHua nopasapagku
CBETOANOAbI NOracHyT.

Mopasapaaka ycTpoincTea

BcraBbTe pasbem ™na C
npunaraemoro Kabens B nopT Tuna
C Ha uexne, a Apyroit KoHel - B
nopt USB. CBeToanoA yexna HauHeT
MUraTb BO BPEMA 3apAAKM.

BknioueHne

V3Bnekute HayLWHUKN n3
3apAgHoro YCTPOWCTBA, OHU
BK/ItOUaTCA " NOACOeANHATCA
APYr K [pYyry aBTOMaTWU4ecKu, Wau
HaXmUTe 1 yAepxuBaiTe obe
MyNbTUGYHKLMOHANbHbIE KHOMKM Ha
HayILHVKax B TeYeHwe 5 CeKyH.

QyHKUMN HayLWIHUKOB

RUS PyKOBOACTBO no 3KcnyaTaunn

BbiknioueHne

BctaBbTe HaylWwHWKM B uexon Ana
noA3apAaKA, OHIN BbIK/IOYATCA
apTomatuuyecku.  Korga  HaylHWKM
He NOACOeAVHEHbl K  KaKomy-nn6o
YCTPOIICTBY 1 HAXOAATCA BHE 3apAAHOTO
YCTPOIICTBA, ~ OHM  aBTOMATUYECKM
BbIK/IIOYAIOTCA  Yepe3 2 MUHYTbI.
W Haxmute u  ygepuBaiite
MyNbTUGYHKLMOHAbHYIO  KHOMKY Ha
OfJHOM 113 HayWIHVKOB B TeueHue 3
CeKyH.

MopcoeanHeHne K cMapThoHy

1_ BblHbTe HayLHWKU U3 3apsaAHOro
YCTPOWNCTBA: OHW BKMIOYATCA U
ABTOMAaTUYeCKN  NOACOEANHATCA
ApYr K Apyry.

2_ Bknounte Bluetooth® Ha
UCNonb3yemMom yCTpoiicTBe,
Hangute B CMUCKE [OCTYMHBIX
yctpoiicte «OWS  HIDRA»
BblbepuTe ero.

3_Tocne nepsoro noacoepnHeHus
K ycTpoiictsy (ecnn Bluetooth® Ha
HEM BKIIOYEH) HaylLHUKU GyayT
ABTOMAaTUYeCKN MOACOEAUHATLCA
K Hemy Kafblii pas, Korga OHW
6yyT M3BNEUeHb 13 Yexna.

OPLADEN HEADSETS

BELANGRIJK

LAAD DE OORDOPJES VOOR HET
EERSTE GEBRUIK VOLLEDIG OP.
VERWIJDER DE PLASTIC
BESCHERMFOLIE VAN DE
STROOMPINNEN VAN DE OPLADER.

Plaats de headsets in de oplaadcase,
de led's zullen gaan branden

Zodra het opladen is voltooid, doven
de led's.

BOX OPLADEN

Plaats de Type C-connector van
de meegeleverde kabel in de Type
C-poort van de oplaadcase en het
andere uiteinde in een USB-poort.

De led's van de oplaadcase beginnen
te knipperen gedurende het opladen.

INSCHAKELING

Haal de headsets uit de oplaadcase,
ze schakelen automatisch in en
koppelen aan elkaar, of houd
gedurende 5 seconden beide toetsen
MLF van de headsets ingedrukt.

FUNCTIES VAN DE HEADSETS

NL GEBRUIKERSHANDLEIDING

UITSCHAKELING

Plaats de headsets in de oplaadcase,
ze schakelen automatisch uit.

Als de headsets niet aan een
apparaat zijn geassocieerd
en zich buiten de oplaadcase
bevinden, worden ze na 2 minuten
automatisch uitgeschakeld, of houd
gedurende 3 seconden de MLF-toets
van de headsets ingedrukt.

SMARTPHONE KOPPELEN

1_Haal de headsets uit de
oplaadcase: ze schakelen
automatisch in en koppelen aan
elkaar.

2_Schakel de Bluetooth® van het
apparaat in en zoek in de lijst
met beschikbare apparaten naar
"OWS HIDRA", en selecteer deze.

3_Na de eerste associatie met
het apparaat (als Bluetooth®
is ingeschakeld), associéren
de headsets automatisch elke
keer, als ze uit de case worden
verwijderd.

OyHKuMA [DeiictBne KHonka FUNCTIE ACTIE KNOP
MMay3a/BocnpousseseHie My3biki OpHo HaxaTve [Mpasbiii / Nlesbiin Pauze/afspelen muziek Een tik Rechts / links
TonocoBoit nomoLH1K [lonroe Haxatve Mpa.biii/ Jlesbili Stemassistent Lang ingedrukt houden Rechts / links
TpomkocTb + TpoitHoe BbicTpoe HaxaTve Tesbint Volume + Driemaal snelle tik Links
pomKocTb - TpoitHoe bbicTpOe HaxaTne MpaBbiit Volume - Driemaal snelle tik Rechts
OTBeT Ha 3BOHOK OpHO HaxaTue Mpasbiit / Jlesbin Oproep beantwoorden Een tik Rechts / links
3aBeplueHVie 380HKa OpHo HaxaTtve Mpagbiit / NeBbii Oproep beéindigen Een tik Rechts / links
OTKNOHWUTD BbI3OB Jlonroe HaxaTune Mpagbiii / NeBbii Oproep weigeren Lang ingedrukt houden Rechts / links
BbiGpatb npesbiayiLmil Tpek 2 Haxatua NeBblit Vorig nummer selecteren 2 tikken Links

| Bbibparb crieylouwii Tpek 2 HaxkaTust Mpasblit Volgend nummer selecteren 2 tikken Rechts




SV BRUKSANVISNING
LADDA HORLURARNA

VIKTIGT MEDDELANDE
LADDA HORLURARNA HELT FORSTA
GANGEN DE ANVANDS.

TA BORT SKYDDSKLISTERMARKENA
FRAN LADDNINGSSTIFTEN.

Sattihorlurarna i laddningsfodralet,
LED-lamporna tands.

Nar de ar fardigladdade slacks LED-
lamporna.

LADDA FODRALET

Satt typ C-kontakten pa den
medféljande kabeln i typ C-porten
pa fodralet och den andra dnden i en
USB-port. LED-lampan pa fodralet
borjar blinka under laddning

SLAPA

Ta bort horlurarna fran
laddningsfodralet:  de  kommer
automatiskt att slas pa och paras
ihop med varandra, eller tryck pa
bada MLF-knapparna pa horlurarna

STANG AV

Sattihorlurarnailaddningsfodralet:
de stings av automatiskt nar
horlurarna inte ar hopparade
med en enhet och inte ligger i
laddningsfodralet stangs de av
automatiskt efter 2 minuter eller
tryck pa MLF-knappen pa en av
horlurarna i 5 sekunder.

PARA MED EN SMARTPHONE

1_Ta ut horlurarna ur
laddningsfodralet: de kommer
automatiskt att slds pa och
paras ihop med varandra.

2_5Sla pa Bluetooth® pa enheten
och sok efter "OWS HIDRA" i
listan over tillgangliga enheter
och valj sedan den.

3_Efter den forsta hopparningen
med enheten (om Bluetooth®
ar pa) kopplas horlurarna
automatiskt ihop varje gang de
tas ur fodralet.

i 3 sekunder.

HORLURARNAS FUNKTIONER
FUNKTION ATGARD KNAPP
Pausa/starta musikuppspelning 1 tryck Vanster/hoger
Rostassistent Hall Vanster/hoger
Volym + 3tryck Vanster
Volym - 3 tryck Hoger
Besvara samtal 1 tryck Vanster/hoger
Avsluta samtal 1 tryck Vanster/hoger
Avvisa samtal Hall Vanster/hoger
Valj foregaende spar 2 tryck Vanster

| Valj nasta spar 2 tryck Hoger )

Fl KAYTTOOHJE
KUULOKKEIDEN LATAAMINEN

TARKEA ILMOITUS

LATAA KUULOKKEET TAYTEEN ENNEN

ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA.

POISTA SUOJATARRAT,
LATAUSNASTOJEN PAALTA.

Plaats de headsets in de oplaadcase,
de led's zullen gaan branden

Zodra het opladen is voltooid, doven
de led's.

KOTELON LATAAMINEN

Laita mukana toimitetun kaapelin
C-tyypin liitin  kotelon C-tyypin
porttiin ja toinen paa USB-porttiin.
Kotelon LED-valo alkaa vilkkua
latauksen aikana.

VIRRAN KYTKEMINEN PAALLE

Poista kuulokkeet latauskotelosta:
ne kaynnistyvat automaattisesti

VIRRAN SAMMUTTAMINEN

Aseta kuulokkeet latauskoteloon:
ne sammuvat automaattisesti,
kun kuulokkeita ei ole yhdistetty
laitteeseen ja ne ovat poissa
latauskotelosta, ne  sammuvat
automaattisesti 2 minuutin kuluttua,
tai paina toisen kuulokkeen MLF-
painiketta 5 sekunnin ajan.

PARILITOS ALYPUHELIMEN KANSSA

1_0ta kuulokkeet pois
latauskotelosta: ne kdynnistyvat
automaattisesti ja muodostavat
parilitoksen keskenaan.

2_ Kytke Bluetooth® paalle
laitteessa ja etsi "OWS HIDRA"
kaytettavissa olevien laitteiden
luettelosta ja valitse se.

3_Ensimmaisen pariliitoksen
jalkeen (jos Bluetooth® on
paalla) kuulokkeet muodostavat

ja  muodostavat  pariliitoksen pariliitoksen  automaattisesti
keskendan, tai paina kuulokkeiden aina, kun ne poistetaan
molempia  MLF-painikkeita 3 kotelosta
sekunnin ajan
KUULOKKEIDEN TOIMINNOT
TOIMINTO TOIMINTA PAINIKE
Keskeytd/aloita musiikin toisto | 1 napautus Vasen/oikea
Adniavustaja Pida Vasen/oikea
Adnenvoimakkuus + 3 napautusta Vasen
Adnenvoimakkuus - 3 napautusta Oikea
Vastaa puheluun 1 napautus Vasen/oikea
Lopeta puhelu 1 napautus Vasen/oikea
Hylkaa puhelu Pida Vasen/oikea
Valitse edellinen kappale 2 napautusta Vasen
Valitse seuraava kappale 2 napautusta Oikea )




TR KULLANIM KILAVUZU

KULAKLIKLARIN SARJ EDILMESI

iLK KULLANIMDA KULAKLIGI

TAMAMEN SARJ EDIN

$ARJ PIMLERINDEN KORUYUCU
ETIKETLERI CIKARIN

Kulakliklari sarj kilifina yerlestirin,
LED'ler yanacaktir. ~ Sarj islemi
tamamlandiginda LED'ler soner.

KUTUNUN SARJ EDILMESI

Uriinle birlikte verilen kablonun C Tipi
konektoriini kasanin C Tipi baglanti
noktasina ve diger ucunu bir USB
baglanti noktasina takin.
Kiifin  LEDi sarj sirasinda yanip
sonmeye baslayacaktir.

ACMA

Kilifindan ¢ikardiginizda otomatik
olarak acilirlar ve birbirleriyle
eslesirler. Alternatif olarak,
kulakliklarin® MLF tuslarinin her
ikisine 5 saniye basabilirsiniz

KULAKLIKLARIN FONKSIYONLARI

KAPATMA

Kulakliklari sarj kilifina  yerlestirin,
otomatik olarak kapanacaklardir.
Kulakliklar — herhangi  bir cihazla
eslestirilmediginde ve sarj kilifinin
disinda olduklarinda, 2 dakika sonra
otomatik olarak kapanirlar,

Veya kulakliklardan birinin tzerindeki
MLF tusuna 3 saniye basin.

AKILLI TELEFON ILE ESLESTIRME

1_ Kulakliklari sarj kilifindan
cikardiginizda otomatik  olarak
acilirlar ve birbirleriyle eslesirler

2_ Cihazin Bluetooth® ozelligini acin,
mevcut cihazlar listesinde "OWS
HIDRA" cihazini bulun ve segin.

3_Cihazla ilk eslestirmeden sonra
(Bluetooth® agiksa)  kulakliklar,
kiliftan her ¢ikarildiginda otomatik
olarak esleseceklerdir.

PL INSTRUKCJA OBSLUGI

LADOWANIE SLUCHAWEK

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM .
NALEZY CALKOWICIE NALADOWAC
SEUCHAWKI.

USUN NAKLEJKI OCHRONNE Z PINOW
LADOWANIA.

W16z stuchawki do etui do tadowania;
zaswiecag sie diody LED. Po
zakonczeniu tadowania, diody LED
zgasna.

LADOWANIE BOXU

Wtz ztacze typu C kabla, ktory zostat
dotgczony do zestawu do portu typu
C znajdujacego si¢ w etui, natomiast
drugi koniec do portu USB

Dioda LED na etui zacznie miga¢
podczas tadowania.

WLACZANIE

Po wyciagnieciu z etui do tadowania
stuchawki automatycznie sie wtacza i
sparujg ze soba.

Mozna tez nacisna¢ i przytrzymac
przez 5 sekund oba przyciski MLF na
stuchawkach,

FUNKCJE SLUCHAWEK

WYLACZANIE

Po wtozeniu do etui do tadowania
stuchawki automatycznie sie wytgcza.
Stuchawki wytacza sie automatycznie
po 2 minutach, gdy nie sa sparowane
z zadnym urzadzeniem i znajdujg sie
poza etui do tadowania.

Mozna tez nacisna¢ i przytrzymac
przez 3 sekund przycisk MLF na
jednej ze stuchawek.

PAROWANIE ZE SMARTFONEM

1_Po wyijeciu z etui do tadowania
stuchawki  automatycznie sie
wtacza i sparuja ze soba.

2_Wtacz Bluetooth® urzadzenia
i przeszukaj liste dostepnych
urzadzen, znajdz i wybierz ,OWS
HIDRA".

3_Po pierwszym sparowaniu z
urzadzeniem (pod warunkiem,
ze Bluetooth® jest wtaczony)
stuchawki beda sie automatycznie
parowaty po kazdym wyjeciu z
etui.

 FONKSIYON iSLEM TUS FUNKCJA CZYNNOSCE PRZYCISK
Miizik ¢almayi duraklat / baslat Bir tus Sag veya Sol Zatrzymanie/rozpoczecie Jedno dotkniecie Prawa / lewa
Sesli asistan Uzun stireli basma Sag veya Sol Asystent gtosowy Nacisnij i przytrzymaj Prawa / lewa
Ses seviyesi + Ug kez hizli dokunma Sol Gtosnosc + Potréjne szybkie dotkniecie | Lewa
Ses seviyesi - Ug kez hizli dokunma Sag Gtosnosc¢ - Potréjne szybkie dotkniecie | Prawa
Cagriyi yanitla Bir tus Sag veya Sol Odbierz potaczenie Jedno dotknigcie Prawa / lewa
Cagriyr sonlandir Bir tus Sag veya Sol Zakoncz potaczenie Jedno dotkniecie Prawa / lewa
Cagri reddetme Uzun sureli basma Sag veya Sol Odrzu¢ potaczenie Naciénij i przytrzymaj Prawa / lewa
Onceki parganin secilmesi 2 kez dokunun Sol Wybor poprzedniego utworu 2 dotkniecia Lewa

L Sonraki parganin secilmesi 2 kez dokunun Sag ) Wybdr nastepnego utworu 2 dotknigcia Prawa




GR ErXEIPIAIO XPHEHE

DOPTIoN TWV AKOUCTIKWV

OOPTIZTE NAHPQI TA AKOYZTIKA NPINTA

XPHIIMONOIHZETE.

AQAIPELTE TA MPOXTATEYTIKA
AYTOKOAAHTA AMNO TA BYEMATA OOPTIZHE.

TomoBetioTE T OKOUOTIKA 0T
Orkn  @oprong -ot  Auyvieg LED
6a  evepyoronBolv. MOANG n
@option olok\npwPei, ta LED 6a
anevepyomonBolv.

Déption TG ORKNG

Eloayayete 1o Boopa Type C Ttou
kahwdiou mou mapéxetal otn Bupa
Type C g OrKnG Kai To AAo akpo o€
Hia Bvpa USB.

To LED ¢ Onkng 6a apxioel va
avapoofrvel katd T SldpKela g
Sladikaciag poptione.

Evepyomoinon

AQQIPECTE T AKOUOTIKA ammd TN Ojkn

@opTIonG. Autd, Ba evepyomoinBoiv

kat Ba  ouvdeBouv petafl Toug

QUTOMATWE 1 TATAOTE Kal Ta SUo

gAﬁKrpa MLF Twv aKouoTIK®V yia 5
EUT.

Anevepyomnoinon

TomoBetiote T@  QAKOUOTIKA  OTh
Ofkn  @optiong  kat  auta  Ba
armevepyomoinBouv aUTORATWG.

Otav  Tta  akouotikd Sev  eivat
OUVOESEpEVA OE KATOIA CUOKEUN -Kat
Bpiokovtal ektdg NG BKNG POPTIONG-
QAMEVEPYOTTOIOUVTAl  QUTOPATWG HETA
amd 2 Nemtd, H evalakTiKa motote
10 TAKTPO MLF evdg ek twv SUo
QKOUOTIKWV Yia 3 SeuT.

20{euén pe KivnTr cuokeur smartphone

1_AQaipéote T OKOUOTIKA OO
m Onkn @optiong  auta  Ba
evepyoronBouv kat Ba ouvdeBovv
HETAED TOUG AUTOPATWG

2_Evepyororjote 1o Bluetooth® tng
OUOKEUNG Kal avalntioTe TV ot
Nota  ouoKeuwv pE TNV évdeiEn
“OWS HIDRA™ Kkai, OTn OUVEKEQ,
eMAEETE V.

3_Metd v mpwin ouvdeon pe
T ouokeury (ue T Bluetooth®
EVEPYOTIOINUEVO) TA OKOUOTIKA Bal
ouvdéovTal auTopATwG KABe popd
TIou Ba apapolvTal amd T BrKN.

CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA

NABIJENI SLUCHATEK

SLUCHATKA PRED PRVNIM POUZITIM

PLNE NABIJTE.

ODSTRANTE OCHRANNE NALEPKY Z
NABIJECICH KOLIKU.

Vlozte sluchatka do nabijeci zakladny,
rozsviti se LED. Po dokonéeni nabijeni
se LED vypnou.

NABIJENI BOXU

Zapojte konektor Type C dodaného
kabelu do portu Type C zadkladny a
druhy konec do portu USB.

LED zakladny zacne béhem nabijeni
blikat.

ZAPNUTI

Po vyjmuti z nabijeci zaklady se
sluchatka automaticky zapnou a
vzadjemné sparuji, pripadné podrzte
3 sekund multifunkéni tlacitka obou
sluchatek.

VYPNUTI

Vlozte sluchatka do nabijeci zakladny,
vypnou se automaticky.

Nejsou-li  sluchatka sparovana se
zadnym zafizenim, a jsou mimo
nabijeci  zakladnu, vypnou se
automaticky po 2 minutach.

Pripadné muzete podrzet 5 sekund
multifunkéni tlacitko nékterého ze
sluchatek.

SPAROVANI S CHYTRYM TELEFONEM

1_CPo vyjmuti z nabijeci zakladny
se sluchatka automaticky zapnou a
vzajemné sparuji.

2_Zapnéte  pripojeni  Bluetooth®
zarizeni, v seznamu dostupnych
zarizeni vyhledejte polozku ,OWS
HIDRA" a vyberte je.

3_ Po prvnim spérovani se zarizenim
(pokud je pripojeni Bluetooth®
zapnuté) se sluchatka automaticky
sparuji pokazdé, kdyz je vyjmete z
nabijeci zakladny.

NerToupyieg TWV AKOUCTIKWV FUNKCE SLUCHATEK
Asrtoupyia Evépyela MAiiktpo FUNKCE AKCE TLAGITKO
Mavon/évapén avamapaywyng HoUoIkrG Mamote pia popa Ae&in ApioTepd Pozastaveni/spusténi prehravani hudby | Jedno stisknuti Px nebo Lx
DuvnTikdc Bonbog MNatrote mapatetapéva Aegir Aplotepd Hlasovy asistent Podrzeni Px nebo Lx
‘Evraon rixou + MatoTe ouypiaia Tpeig gopée | AploTepd Hlasitost + Trojité rychlé stisknuti | Lx
‘Evtaon riyou- Natrote ouypaia tpei popég | Aeki Hlasitost - Trojité rychlé stisknuti | Px
Andvtnon oe eicepxdpevn TAe@wVIk kAo | MamioTe pia gopd Aegin Apiotepd Prijmuti hovoru Jedno stisknuti Px nebo Lx
Teppamopde AepuvIKrg KAjong Natriote pia popa Aegin Apiotepd Ukoncenf hovoru Jedno stisknuti Px nebo Lx
Andppupn Thepwvikr kKhjong Natriote napatetapéva Aegin Apiotepd Odmitnuti hovoru Podrzeni Px nebo Lx
Emhoyr niponyoupevou Tpayoudiol 2 mampata Aplotepd Vybér predchozi skladby 2 stisknuti Lx

| Emhovii endpievou tpayousiod 2nampata Deti Vybér nasledujici skladby 2 stisknuti Px




NABIJANIE SLUCHADIEL

PRED PRVYM POUZITIM SLUCHADLA
UPLNE NABITE

ODSTRANTE OCHRANNE NALEPKY Z
NABIJACICH KONCOVIEK

Vlozte slichadla do puzdra nabijania,
rozsvietia sa LED kontrolky. LED
kontrolky ~ zhasnd  po  ukonceni
nabijania.

NABIJANIE ZAKLADNE

Konektor typu C na kabli vo vybave
vlozte do portu C puzdra nabfjania, a
konektor na druhom konci vlozte do
USB portu

Led kontrolka na puzdre nabijania
zacne pocas nabijania blikat.

ZAPNUTIE

Vyberte sluchadla z puzdra nabijania,

SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA

VYPNUTIE

Po vloZeni do puzdra nabuama sa
slichadla automatlcky vypnu.

Ak slichadld nie su sparované so
Ziadnym zariadenim a nie su ulozené
v puzdre nabijania, po 2 mindtach sa
automaticky vypnu.

Alebo tlacte po dobu 3 sekind
multifunkéné tlacidlo na jednom zo
slichadiel.

SPAROVANIE SO SMARTFONOM

1_Slichadld vyberte z puzdra
nabijania: automaticky sa zapnu a
navzajom sparuju.

2_ Zapnite Bluetooth® v zariadeni, v
zozname zariadeni vyhladajte a
zvolte ,OWS HIDRA".

3_ Poprvom spdrovanisozariadenim
(so zapnutym Bluetooth®) sa
slichadld automaticky pripoja
po kazdom vybrani z puzdra

HU FELHASZNALOI KEZIKONYV

A FULHALLGATO FELTOLTESE

MIELOTT ELGSZOR HASZNALNA A

FEJHALLGATOT, TOLTSE FEL TELJESEN.

TAVOLITSA EL A TOLTOERINTKEZOKROL
A VEDOMATRICAKAT

Hetyezze a fllhallgatét a toltédobozba,
és a LED-ek vilagitani kezdenek.
A toltés befejezése utdn a LED-ek
kialszanak.

A TOK FELTOLTESE

Csatlakoztassa a mellékelt kabel C
tipusu csatlakozojat a tok C-portjahoz,
a masik végét pedig egy USB
csatlakozohoz. A toltés soran a tok
LED-je villogni kezd.

A FULHALLGATO BEKAPCSOLASA

Vegye ki mindkét fiilhallgatét a
toltédobozbdl: ezek automatikusan

A FULHALLGATO KIKAPCSOLASA

Helyezze  a
toltédobozba:
kikapcsolnak.
A mas eszkozzel nem parositott és
a toltédobozbdl kivett fiilhallgatok
2 perc elteltével automatikusan
kikapcsolnak, vagy 3 masodpercig
tartsa benyomva az egyik fiilhallgaté
MLF gombjat.

flilhallgatokat ~ a
ezek automatikusan

PAROSITAS A KESZULEKKEL

1_Vegye ki mindkét filhallgatét a
toltédobozbol: ezek automatikusan
bekapcsolnak  és  parosodnak
egymassal.

2_Kapcsolja  be a  készllék
Bluetooth® funkcigjat és keresse
ki a taldlt készllékek listajarol
a ,OWS HIDRA" opciét, majd
vélassza Ki.

3_ A készilékkel vald els6 parositas

” A ! A 4 ®
omelty o o e " e T
stlacené obe multifunkéné tlacidla na tartsa benyomva a fiilhallgatok parositasa a tokbol valo kivétel
slichadlach mindkét MLF gombjat utdn automatikusan megtorténik.
FUNKCIE SLUCHADIEL PARANCSOK
FUNKCIA CINNOST TLACIDLO PARANCS VEIKSMAS MYGTUKAS
Zastavenie/spustenie prehravania hudby | Jeden dotyk P/L Zene lejatszasa / ledllitasa 1 érintés Bal / jobb
Hlasova sluzba Dlhsie stlacenie P/L Hangasszisztens Tartsa benyomva Bal / jobb
Hlasitost + Trojité rychle kliknutie | L Hangerd + 3 érintés Bal
Hlasitost - Trojité rychle kliknutie | P Hanger6 - 3 érintés Jobb
Prevzatie hovoru Jeden dotyk P/L Hivas fogaddsa 1 érintés Bal / jobb
Ukoncenie hovoru Jeden dotyk P/L Hivas befejezése 1 érintés Bal / jobb
Odmietnutie hovoru Dlhsie stlacenie P/L Bejovo hivas elutasitasa Tartsa benyomva Bal/ jobb
Volba predchéadzajucej skladby 2 kliknutia P El6z6 zeneszam 2 érintés Bal
| Volba nasledujicej skladby 2 kliknutia L ) Kovetkez6 zeneszam 2 érintés Jobb
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LV vARTOTOJO VADOVAS

IEAUSU UZLADE

SVARIGA PIEZIME

AUSTINU PIRMAJA LIETOSANAS REIZE
PILNIBA UZLADEJIET TAS

NONEMIET AIZSARGAJOSAS UZLIMES
NO UZLADES SPRAUDNIEM

levietojiet austinas uzlades ietvara,
LED signallampinas iedegsies. Kad
uzladeir pabeigta, LED signallampinas
izslegsies.

IETVARA UZLADE

levietojiet komplekta ieklauta kabela
C tipa savienotaju ietvara C porta, bet
otru galu - USB porta.

Uzlades laika LED signallampina uz
ietvara saks mirgot.

IESLEGSANA

uzlades

Nonemiet
ietvara: tas automatiski iesledzas un
savienojas pari. Vai ari 5 sekundes
nospiediet abas austinu MLF pogas.

austinas  no

IEAUSU FUNKCIJAS

1ZSLEGSANA

levietojiet austinas uzlades ietvara: tas
automatiski izslégsies.

Ja austinas nav savienotas pari ar
ierici un tas nav uzlades ietvara, tas
automatiski izslégsies péc 2 minGtém,
Vai ari 3 sekundes nospiediet MLF
pogu uz vienas no austinam.

SAVIENOSANA PARI AR VIEDTALRUNI

1_Iznemiet austinas no uzlades
ietvara: tas automatiski ieslégsies
un savienosies pari.

2_ leslédziet iericé Bluetooth® un
pieejamo ieri¢u saraksta mek(&jiet
"OWS HIDRA", péc tam izvélieties
to.

3_ Péc pirmas savienosanas pari ar
ierici (ja ir ieslégts Bluetooth®)
austinas automatiski savienojas
par katru reizi, kad tas iznem no
ietvara.

FUNKCIJA

DARBIBA

POGA

Pauze / sakt atskanot muziku

Viens pieskariens

Pa kreisi / pa labi

Balss paligs ligstosa nospiesana Pa kreisi / pa labi
Skalums + Atrs triskarss pieskariens Pa kreisi
Skalums - Atrs triskars pieskariens Pa labi

Atbildét uz zvanu

Viens pieskariens

Pa kreisi / pa labi

Beigt zvanu

Viens pieskariens

Pa kreisi / pa labi

Noraidit zvanu

llgstosa nospiesana

Pa kreisi / pa labi

Izvéleties ieprieksgjo ierakstu

2 pieskarieni

Pa kreis

Izvéléties nakamo ierakstu

2 pieskarieni

Pa labii




LT LIETOTAJA ROKASGRAMATA

AUSINIY JKROVIMAS

SVARBUS PRANESIMAS

PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,

AUSINES PILNAI [KRAUKITE.

NUO JROVIMO KONTAKTY NUIMKITE
APSAUGINIUS LIPDUKUS.

|statykite ausines j jkrovimo deékla ir
uzsidegs Sviesos diodai.

Kai bus baigta jkrauti, Sviesos diodai
iSsijungs.

KORPUSO JKROVIMAS

statykite tiekiamo laido C tipo jungiklj
C tipo prievada dékle, o kitg gala

kiskite j USB prievada

krovimo metu ant déklo pradés

mirkséti Sviesos diodas.

1JUNGIMAS

ISimkite ausines S jkrovimo déklo:
jos automatiskai jsijungs ir bus
susietos viena su kita arba 5 sekundes
spauskite daugiafunkcius mygtukus
ant ausiniy.

ISJUNGIMAS

Istatykite ausines j jkrovimo dékla: jos
automatiskai iSsijungs.

Kai ausinés néra susietos su jrenginiu
ir yra isSimtos i$ jkrovimo déklo, jos
automatiskai iSsijungs po 2 minuciy.
Arba 3 sekundes  spauskite
daugiafunkcj mygtuka ant vienos i$
ausiniy.

SUSIEJIMAS SU TELEFONU

1_ ISimkite ausines i$ jkrovimo déklo:
jos automatiskai jsijungs ir bus
susietos viena su kita.

2_ Jrenginyje jjunkite .Bluetooth®" ir
esamy jrenginiy sarase suraskite
bei pasirinkite .OWS HIDRA".

3_Po pirmo susiejimo su jrenginiu
(jei .Bluetooth®" jjungtas) ausinés
automatiskai bus susietos
kiekviena karta, kai bus isimamos
i$ déklo

BG pbKOBOACTBO 3A YNOTPEGA

3apexpaHe Ha cnylwankure

BAXHO CbOBLEHUE

3APEQETE HAMBJIHO CNYWANKUTE NPU
MbPBOTO UM U3MNON3BAHE.
OTCTPAHETE 3ALUMTHUTE CTUKEPU OT
LWNOTOBETE 3A 3APEXXAHE.

MocrtaBete cnylwanknte B 3apagHaTa
KyTnA, CBETOAVNOAVTE LLie CBETHAT.
Cne/:( NpUKIYBaHe Ha 3apeXxaHeTo
cgeToguoaunTe e ce U3KYyart.

3apexpaHe Ha KyTuaTa

MoctaBete KoHekTopa T C Ha
npefocTaBeHns Kaben

B nopta T1n C Ha KyTuATa, a APYruaT
Kpail — 8 USB nopt.

CBeToAVOABT Ha KyTVATa LLE 3anoyHe
J[la Mura no Bpeme Ha 3apexaaHeTo.

BkniouBane

Vi3BageTe cnywankuTe oT 3apsAaHaTa
KyTUA.

Te aBTOMaTMUHO e Ce BKJOYaT U
Lye ce CABOAT efjHa C Apyra.

Wnn HatucHete pgata 6yToHa MLF

UskniouBaHe

lMocTaBeTe cywankute B 3apAgHaTa
kKyma. Te we ce usKmouaT
aBToMaTUyHO. KoraTo crylankute He
Ca CABOEHM C YCTPOWNCTBO U Ca U3BbH
3apAfHaTa  KyTus, Ce U3KMiouBaT
aBTOMATUYHO Cflef} 2 MUHYTH.

Wnu HatucHeTe 6yToHa MLF Ha efHa
OT CyLasKunTe 3a 5 CeKyHAN.

CaBoABaHe CbC cMapTdoH

1_Vi3Bagere cnywankuTe ot
3apAaHaTa KyTuA. Te aBToMaTM4HO
e ce BK/IOYAT U Le ce CBOAT
efaHa c apyra.

2_ Bkuniouete Bluetooth® Ha
YCTPOWCTBOTO U noTbpceTe OWS
HIDRA B cnicbka C HanuuHu
YCTPOViCTBa, CNlefj  KOETo  ro
n3beperte.

3_Cnep nbpBOTO CABOABaHe C
ycTpoincTtsoTo (ako Bluetooth®
e BKJ/IOYeH) cylankuTe e ce
C[1BOABAT aBTOMAaTUYHO BCEKM
MbT, KoraTo GbjaT W3BageHu oT

Ha CllywankuTe 3a 3 cekyHau. KyTuATa.
AUSINIY FUNKCIJOS QyHKUMM Ha CTyLIaNKuTe
FUNKCIJA VEIKSMAS MYGTUKAS DOyHKuuA Deiicteue ByToH
Muzikos atkdrimo pristabdymas / jjungimas | Paliesti 1 karta Kairé / desiné Maysa/cTapTuipate Ha Bbsnpoussexpare | 1 AokocsaHe Naso/psico
Ha My3uKa
Balsu valdoma pagalbos funkcija llgas spusteléjimas Kaireé /desine y
- — Macos acucTeHT 3 Naso/,
Garsumas + Greitai paliesti 3 kartus | Kairé aRbPHAHe RBOTARCHO
N A Cuna Ha 3ByKa + 3 N
Garsumas - Greitai paliesti 3 kartus | Desine 4 AOKOCcBaNNA 80
- Cuna Ha 3ByKa - 3
Atsiliepimas j skambut; Paliesti 1 karta Kaireé / desiné 4 AOKOcBanNA HAacro
Skambucio uzbaigimas Paliesti 1 karta Kairé / desiné TTOBOP Ha nosyKsare 1 AoKocsare /eo/pscHo
Skambucio atmetimas llgas spusteléjimas Kaire / desine PEKpaTABAHE Ha NoBMKBane 1 AoKocsare TiAso/aAcHo
Ankstesnis takelis 2 paspaudimai Kaire OTxBbpnAHe Ha NOBUKBaHe 3agbpKaHe Naso/pacHo
Kitas takelis 2 paspaudimai Degine N360p Ha NpeanwHa necex 2 foKocBaHuA Nsago
~ W360p Ha cneppalya necex 2 fOKOCBaHUs JacHo




SL uPORABNISKI PRIROENIK

POLNJENJE SLUSALK

POMEMBNO OBVESTILO

0B PRVI UPORABI SLUSALK LE-TE
POVSEM NAPOLNITE.

ODSTRANITE ZASCITNE NALEPKE S
POLNILNIH ZATICEV.

Vstavite slusalke v polnilno ohisje,

diode LED se bodo prizgale. Ko
je polnjenje koncano, se luci LED
ugasnejo.

POLNJENJE OHISJA

Vstavite konektor tipa C priloZzenega
kabla v vrata tipa C na ohisju, drugi
konec pa v vrata USB. LED na ohisju
bo med polnjenjem zacela utripati.

Odstranite slusalke iz polnilnega
ohisja: samodejno se vklopijo in

povezejo med seboj, ali pritisnite
oba gumba MLF na slusalkah za
3 sekunde.

1IZKLOP

Vstavite sluSalke v polnilno ohigje:
samodejno se bodo izklopile, ko
usesne slusalke niso seznanjene
z napravo in so zunaj polnilnega
ohigja, se po 2 minutah samodejno
izklopijo, ali za 5 sekund pritisnite
gumb MLF na eni od slusalk.

POVEZOVANJE S PAMETNIM TELEFONOM

1_Vzemite slusalke iz polnilnega
ohisja: samodejno se bodo
vklopile in povezale med seboj.

2_ Vklopite Bluetooth® na napravi
in poiscite »OWS HIDRA« na
seznamu razpolozljivih naprav
injo izberite.

3_ Po prvem seznanjanju z napravo
(¢e je vkloplien Bluetooth®)
slusalke se samodejno povezejo
vsakic, ko jih vzamete iz etuija

FUNKCIJE SLUSALK

( FUNKCIJA DEJANJE GUMB ]
Premor/zacetek predvajanja glasbe 1 dotik Levo/desno
Glasovni pomocnik Drzi Levo/desno
Glasnost + 3 dotiki Levo
glasnost - 3 dotiki Desno
Odgovorite na klic 1 dotik Levo/desno
Zakljucite klic 1 dotik Levo/desno
Zavrnite klic Drzi Levo/desno
Izberite prejsnjo skladbo 2 dotika Levo

L Izberite naslednjo skladbo 2 dotika Desno
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